
Зимова М.Д.  

 

Немецкая Р-лексика и новогреческая Π-лексика 

(Приложение к диссертации «Звукоизобразительные  тенденции начальных 
согласных в немецком и новогреческом языках», Пятигорск, 2005) 

 

 

Немецкая Р-лексика 

Семантические поля: 

ЗВУКОПОДРАЖАНИЯ: 
pfropfen «запихивать (что-л.); набивать (чем-л.)».  
pinken «колотить; ковать; тикать».  
plotzen «ударять, бить; курить (затягиваясь)».  
pochen «1.разг.стучать; 2.(ритмично) стучать, биться (осердце); 
3. (auf A) разг. настаивать (на чѐм-л.)». 
prallen «1. (s) (gegen A, an A) удариться (обо что-л.), наскочить (на что-л.), 
столкнуться (с кем-л., с чем-л.); 2. (ярко) светить (о солнце)». 
prellen «1. ударить, ушибить». 
Puff «разг.толчок, удар». 
prägen «1. чеканить; 2. накладывать (свой) отпечаток, оказывать влияние; 3. 
создавать, образовывать». 
Prügel «1.палка; 2. кругляк (мелкий лесоматериал); 3. pl разг. побои». 

СЖИМАТЬ: 
packen  «1. укладывать, упаковывать, складывать; 2. хватать, схватывать; 3. 
охватывать (о каком-л. чувстве); 4. захватывать, увлекать». 
Presse «1. тех. пресс; 2. разг. устарев. частная школа (готовящая отстающих 
учащихся к экзаменам на аттестат зрелости); печать, пресса». 
Puschel кисточка    
Pein «высок. мучение, мука, страдание, пытка, терзание». 
Plage «1. мучение, мука; 2. разг. мучение, наказание».    
prüfen 1. проверять, испытывать; контролировать; тех. тж. опробовать; 2. 
экзаменовать; 3. высок. подвергать (тяжѐлому) испытанию (кого-л.)». 
Pfand «1. залог, заклад; 2. фант» («сжимать» > «брать/давать»).   
pachten «арендовать, брать в аренду». 
Pferch «загон (для скота)» («сжимать» > «окружать»).    
Pforte «ворота» («сжимать» > «закрывать»).    
Preis «1. цена 2. премия, награда, приз» («брать/давать»).   
Paar «1. пара 2. пара, чета» («соединять»). 

ОКРУГЛОЕ: 
Perle «1. жемчужина; pl жемчуг; 2. перен. жемчужина; 3. бисеринка; pl бусы».  
Pflaume «1. слива (Prunus L.); 2. разг. слива (дерево); 3. фам. растяпа, недотѐпа». 
Pille «пилюля».  
pludern «надуваться, топыриться; развеваться».    
Pocke «оспа».    
Poрo «попка».    



Pfanne «1. сковорода; противень; 2. тех. опорная подушка; 3. тех. (литейный) ковш; 
4. стр. голландская черепица; 5. полка (кремнѐвого ружья); 6. анат. ямка, 
впадина». 
plump «1. громоздкий, массивный; бесформенный; толстый; 2. неуклюжий, 
неловкий (тж. перен.) 3. бестактный, грубый; пошлый». 
plustern «распушить, топорщить (перья)».   
Pfau «павлин».   
Pfuhl «лужа; болото (тж. перен.)». 
Pfütze «лужа». 

ОСТРОЕ: 
Pfeil «1. стрела; 2. стрела, стрелка (указатель); 3. стр. стрела, подъѐм (напр. 
арки)». 
Pfahl «свая; столб; кол». 
Pfeiler «стр. столб; опора».   
Pfosten «1. столб; стойка, подпорка; 2. косяк (оконный, дверной)».  
Pflock «колышек (тж. спорт.), кол; деревянный гвоздь».    
Pflug «плуг».    
picken «1. клевать; 2. колоть».    
Pinne «1. гвоздь (сапожный); стержень; шпилька; 2. мор. румпель».    
Pricke «веха (на реке)».    
prickeln «1. пениться, пузыриться (разг.) (напр. о шампанском); 2. покалывать, 
пощипывать».   
Pfeffer «перец».    
pfropfen «бот. прививать».   
purzeln «разг. лететь кувырком, падать» («острый» > «резкий, быстрый»). 
plitz, platz «вдруг, неожиданно, быстро». 
preschen  «мчаться, бежать; торопиться, спешить; лить (о дожде)». 
Priel «проток [узкая полоса воды] между отмелями в Северном море» («острый» 
> «узкий»). 

Греческая П-лексика 
 
Семантические поля: 

БРОСАТЬ или ПАДАТЬ: 
ππγκή «1) кулак; 2) перен. крепкий кулак, крепкая волевая рука; сила, мощь». 
παηάζζω «подавлять, утихомиривать силой» (этим. <απσ. παηάζζω ЗП бить, 
ударять, поражать, биться).    
πιεγή «1) рана (тж. перен.); ранение; 2) язва (тж. перен.); бич, бедствие, несчастье 
(этим. <απσ. πλεγή < πλήζζω удар, рана от удара,  драка).  
πεξόο «увечный, уродливый».   
 πιήμε «скука, тоска» (этим. <απσ. πλεξιρ < πλήζζω ударять, бить, поражать, гнать 
лошадей в битву, быть ударяемым, пораженным). 
πεζαίλω «1. 1) умерщвлять; 2) перен. замучить до смерти, уморить; изводить, 
измотать; 2. 1) умирать, кончаться; 2) перестать существовать, исчезнуть, кануть в 
вечность; 3) перен. умирать; сильно страдать, мучиться, бедствовать;4) перен. 
сильно любить, обожать; страстно желать». 

πηώκα «труп» (этим. <απσ. πηὡμα < πίπηω падение, перен. несчастье, ошибка, 

поэт. павшее, труп).     
πηώζε «1) падение (тж. перен.); снижение, понижение; спад; 2) мед. опущение 
(желудка и т. п.); 3) падение, сдача (крепости, города); 4) грам. падеж». 
πξελήο  «лежащий ничком».  
παιεύω «1) прям., перен. бороться; сражаться; 2) стараться; прилагать усилия».     



πόιεκνο  «1) война; 2) перен. война, борьба, противоборство».  
πνηλή «наказание, взыскание; кара».  
παιαβόο «1) шаловливый (о ребѐнке); 2) сумасбродный, шальной; 
неуравновешенный, сумасшедший; 3) безрассудно смелый, идущий на риск, 
рискующий» («бить» > «смелый, резкий»). 
παιηθάξη «1) мужественный человек; храбрец, смельчак; удалец; молодчина; 
(добрый) молодец (нар.-поэт.); 2) парень; смелый» («бить» > «смелый»). 
πεηπραίλω  «1. 1) встречать, находить (случайно); заставать (кого-л. за чѐм-л.); 2) 
выполнять, исполнять что-л. хорошо; 3) попадать в цель; 4) добиваться (чего-л.); 
2. 1) добиваться, достигать цели; иметь успех; 2) удаваться». 
πεηώ «1) прям., перен. бросать, кидать; 2) прогонять, выгонять, выбрасывать (на 
улицу), увольнять; 3) пускать ростки, давать побеги; 4) швырять (деньгами); 
растрачивать, проматывать (состояние, деньги)».  

СЖИМАТЬ и СВЯЗЫВАТЬ: 
παίξλω  «1. 1) брать (в руки); 2) принимать (лекарство); 3) получать (письмо, 
диплом, приказание и т.п.); 4) получать, зарабатывать; 5) брать, захватывать 
(город, крепость, территорию); 6) брать, захватывать с собой, забирать; уносить 
(тж. ветром, волнами); 7) унести, утащить, стащить; 8) брать (в жѐны, в мужья); 
выходить замуж; жениться; 9) брать на себя; принимать (обязанности и т. п.); 10) 
схватить, поймать (болезнь); 11) вмещать (о сосуде, помещении и от. п.); 12) 
следовать, идти (за кем-л.); α) идти следом, следовать (за кем-л.); б) 
преследовать; α) быть чьим-л. последователем; б) принимать чыо-л. сторону; 13) 
покупать; 14) брать, нанимать (рабочую силу); 15) понимать; воспринимать; 16) 
принимать (за кого-что-л.); 17) застигать, заставать; 2. 1) начинаться; наступать; 2) 
(с να или καί) начинать; З) (с από) понимать». 
πηάλω «1. 1) брать(ся) руками, трогать; хватать; 2) доставать, брать; 3) ловить; 4) 
перен. улавливать, схватывать; 5) заставать, застигать; 6) уличать (в чѐм-л.); 
ловить (на чѐм-л.); 7) выручать, получать (деньги); зарабатывать; 8) занимать, 
захватывать (что-л.); 9) нанимать, снимать; брать в аренду; 10) вмещать; иметь 
объѐм; 11) заводить, завязывать (дружбу, беседу и т. п.); 12) оценивать, давать 
цену; 13) принимать в расчѐт;  14) доставать (воду из колодца и т. п.); наливать 
(вино и т. п.); 15) страдать, болеть (чѐм-л.); 16) охватывать (кого-л.), овладевать 
(кем-л.); нападать, находить (на кого-л.); 17) охватывать (кого-что-л.), 
распространяться (на кого-что-л.); 18) брать (кого-л.), действовать (на кого-л.); 19) 
схватить (болезнь), заразиться (болезнью); 20) затрагивать, касаться; 2. 1) 
прилипать, 2) приниматься, пускать корни; прививаться (тж. перен.); расти, 
произрастать (о растениях); приклеиваться; 3) пришвартовываться, причаливать; 
4) уходить, убегать; 5) начинать гореть, воспламеняться, зажигаться; заниматься 
(об огне); 6) забеременеть; 7) оказывать воздействие, давить результат; 8) 
застревать, встречать преграду; 9) начинаться, разражаться». 

ХВАТАТЬ: 
πνηάδω «обл. 1) приобретать;  2) беречь, экономить; делать запасы».  
παιάκε «1) ладонь; 2) пядь (мера длины)» («хватать» > «рука»).  
πνληηθόο «1) мышь; 2) крыса («хватать» > «красть»); 3) мышца» («хватать» > 
«сила»). 
πνηαπόο  «подлый, низкий» («хватать» > «красть» или «сжимать» > 
«скрывать»).     
πίβνπινο  «обл. хитрый, коварный, вероломный человек». 
πόξλε «проститутка» («хватать» > «обладать»). 
παιιαθή «наложница».   



παζηόο  «1) брачный покой; брачное ложе; 2) возвышение или коврик (для 
брачного обряда)».     
πξνημ «приданое» («хватать» > «брать/давать»).  
παληξεύω «женить, выдавать замуж» («брать/давать»). 
παξνρή «1) предоставление (чего-л.); оказание, предоставление (помощи); 2) 
льгота; 3) выдача (денег и т.п.); 4) тех. подача (воды, масла, бензина) 5) юр. 
выполнение обязательств (должником)» («брать/давать»). 
πεδάιην «1) педаль; 2) руль (тж. перен.); штурвал» («держать»).     [<απσ. πεδάλιον < πεδόρ (= ηο πλαηύ μέπορ ηος κοςπιού) руль, поэт. узда]     
πνηώ  «делать, совершать; творить; производить» («хватать» > «держать» > 
«делать»).  
πξνϊόλ  «1) продукт, продукция; 2) товар, изделие; 3) плод, продукт, результат; 4) 
вознаграждение; награда».  
πξάηηω «1) делать, поступать; действовать; 2) выполнять».  
πξάμε «1) поступок, акт, действие, дело; акция (книжн.); 2) практика, дело; 3) 
практика, опыт; навык, сноровка; 4) сделка, операция; 5) акт (документ); 6) 
постановление, решение; 7) театр. действие, акт; 8) мат. действие».   
πξάγκα «1) вещь («держать в руке»); 2) урожай («хватать» > «собирать»); 3) 
товар; 4) дело; происшествие, событие (см. «делать»); 5) факт; 6) πλ. вещи, 
багаж; 7) πλ. дела, положение; обстоятельства; 8) занятие, дело; 9) πλ. 
поведение, поступки; 10) элемент, составная часть; 11) женский половой орган 
(«хватать» > «вместилище»); 12) πλ. скот» (этим. <απσ. ππ[αγμα < ππάζζω делать, 
совершать; действовать, поступать, взимать, взыскивать, брать, требовать деньги, 
долг и т.д.; находиться в каком-нибудь положении, испытывать что-л.; иметь 
какой-л. исход).    
πείξα «опыт». 
πείξακα «1) эксперимент; опыт; 2) попытка; проба, испытание».    
πάγνο «1) лѐд; 2) холод, мороз; 3) перен. холодный, бесчувственный человек» 
(«хватать» > «схватить (сделать жестким)»). 
πήγκα  «1) сгусток; 2) кузов (автомобиля); 3) корпус (судна)» («хватать» >  
«вместилище»).  
πεθηηθόο «вызывающий сгущение, затвердение, свѐртывание».       [<μηγν. πεκηικόρ < π[εξιρ вколачивание, отверждение, замерзание влаги     
πήμε «1) сгущение; затвердение; свѐртывание; 2) сборка». 
πνηόλ «свойство, качество, характер» («хватать» > «иметь качество»).       [<απσ. ποιόν      
πξνζόλ «1) дар; дарование, одарѐнность; 2) свойство, качество». 
παΐδη «прям., перен. ловушка, западня». 
παιηνύξη «бот. держидерево (кустарник, образующий живую изгородь)».    

СЖИМАТЬ: 
πηέδω  «1) давить, нажимать; 2) сжимать; прессовать; 3) тискать (тж. полигр.); 4) 
перен. оказывать нажим, давление; принуждать; давить; угнетать». πιαθώλω  Ι. 1) 
надавливать, прижимать, придавливать; раздавливать, распластывать; 
расплющивать; задавить (машиной и т. п.); 2) перен. вызывать тяжесть (в груди, в 
желудке); 3) совокупляться; 2. обрушиваться, нападать, разражаться; грянуть». 
πλίγω «1) душить; давить, затруднять дыхание; 2) топить, потоплять; 3) перен. 
душить, мучить, тяготить; 4) перен. зажимать; ограничивать». 
παύω «1. 1) прекращать; переставать, бросать («сжимать» > «душить»); 2) 
увольнять, сокращать; 3) запрещать издание (газеты, книги и т. д.); 2. 1) 
переставать, прекращаться; утихать; 2) переставать говорить, замолкать, 
умолкать». 
πέδε «уст. 1) путы; кандалы, наручники;  2) тормоз».  
πιαίζην «1) рама, рамка; оправа; 2) перен. предел, рамки» («сжимать» > 
«ограничивать»). 
πίιεκα «войлок, фетр; вообще сжимание, сгущение».     



πιάζω 1) лепить («сжимать» > «мять»); 2) творить, создавать; формировать; 3) 
сочинять, выдумывать; измышлять». 
ππθλόο  «1) густой; частый; плотный; 2) частый, нередкий; 3) убористый; 4) воен. 
сомкнутый; 5) интенсивный; 6) компактный, сжатый, без длиннот (о стиле и т. п.); 7) хим. концентрированный». 
πιεζηάδω «1. 1) сближать, приближать; придвигать; 2) подходить, приближаться (к 
кому-л.); догонять (кого-л.); 3) сближаться (с кем-л.), устанавливать контакт, 
дружить (с кем-л.); быть близким (к кому-л.);  2. 1) подходить; приближаться, 
придвигаться; подъезжать; 2) перен. подступать, подступиться (к кому-л.); 
подъезжать, подкатываться (прост.); 3) перен. подходить, приближаться, 
надвигаться; 4) быть похожим, приближаться».  
πύιε «1) ворота; дверь; 2) πλ. вход, проход» («сжимать» > «закрывать»). 
πίηεξν «отруби; высевки» («выжимки»).  
πεζπκώ  «1) тосковать (по кому-чему-л.); 2) желать иметь (что-л.)» (перенос: 
«быть схваченным, сжимаемым» или «стремиться иметь»). 
πνζώ «1) страстно желать, стремиться, мечтать; 2) страстно желать; вожделеть 
(книжн.)».     
πηνώ «запугивать, устрашать» (этим.<απσ. πηοω пугаться, перен. бежать от испуга, 
сильно волноваться, увлекаться чем-л., жадно стремиться к чему-л.). 
πάζρω «1) страдать, болеть; 2) быть сумасшедшим, ненормальным».  
πόλνο «1) боль; 2) страдание, горе; 3) отзывчивость; сочувствие, сострадание; 
жалость».    
πνλώ  «1. 1) чувствовать, испытывать боль; болеть (о чѐм-л.); 2) страдать, 
мучиться; 2. 1) причинять боль, муки, страдания; 2) болеть душой (за кого-л.), 
сочувствовать, сострадать (кому-л.); 3) дорожить (чѐм-л.), жалеть, беречь (что-л.); 
4) тосковать (по родине, дому, родным)». 
πνλεξόο  «1. хитрый; коварный; скрытный; 2. лукавый (о чѐрте) (этим.<απσ. 
πονεπόρ (=κακόρ) < πονω доставляющий много труда, хлопот, дурной, худой, 
плохой, негодный, испорченный, низкий, подлый, бесчестный, злой, 
неприязненный, быть больным; трудиться, работать, хлопотать, заниматься, быть 
занятым чем-либо, страдать, делать, приготовлять, вырабатывать, приобретать, 
хлопотать (см. пред.)). 
πεηλώ «1) голодать; 2) быть голодным, хотеть есть; проголодаться» («сжимаемый 
голодом»).          
πηωρόο  «1. 1) бедный, неимущий; нищий; 2) скудный; 3) бедный, несчастный; 2. 
(ό) 1) бедняга, бедняжка; 2) бедняк» (этим.<απσ. πηωσόρ < πηήζζω (= δαπώνω από 
θόβο) робко нагибающийся перед всеми, обычно нищий, бедный) («сжимать» > 
«гнуть»).     
πέλεο  «уст. бедняк». (этим.<απσ. πένερ < πένομαι трудиться, хлопотать, быть 
бедным, нуждаться («быть сжимаемым, стесненным»).     
πελία «1) бедность, нищета; 2) перен. скудость, бедность». 
πηπθηόο «1) сложенный; 2) складной» («сжимать» > «сгибать, складывать») 
πηύμε «сложение, складывание». [<απσ. πηύξιρ < πηύζζω].     
πηύζζω «складывать, собирать».       [<απσ. πηύζζω     
πηπρή «1) складка (тж. анат.); сборка; сгиб; 2) перен. сторона, аспект; 3) геол. 
складка, флексура». 

СВЯЗЫВАТЬ: 
πιέθω «1) вязать; 2) плести; сплетать, заплетать; 3) перен. плести; сочинять, 
выдумывать». 
πινθή «1) плетение; вязание; 2) перен. (по)строение, структура; композиция; 3) 
лит. завязка». 
πιόθακνο  «1) щупальце; 2) поводѐц перемѐта; 3) коса (из волос); 4) архит. 
орнамент в форме косы, косички». 



πιέγκα «1) плетенье; плетѐное изделие; плетѐнка (разг.); 2) анат. сплетение;  3) 
психол. комплекс (неполноценности и т. п.)». 
πεζεξόο «свѐкор; тесть» (связь по родству). 

ОКРУГЛОЕ: 
παξεηά «щека».  
πάρνο «1) упитанность; полнота; тучность; 2) сало; жир; 3) толщина (чего-л.); 
толща». 
πεπόλη «дыня (плод)».    
πέξημ  «вокруг, кругом, около». [<απσ. πέπιξ кругом, вокруг, около].     
πελίν «катушка (тж. тех.); шпулька; бобина».    
πήξα «1) котомка, торба; вещевой мешок; 2) портфель, охотничья сумка; 3) 
верша (снасть)».  
πξήδω «раздувать, вздувать (что-л.);  вызывать опухоль, вздутие (чего-л.)».     
ππξήλαο «1) прям., перен. ядро; 2) ядро, косточка, зѐрнышко (в плодах); 3) перен. 
ячейка; 4) тех. сердечник».     
πώκα «1) пробка, затычка; 2) мед. тампон».     
πώξνο  «пористый камень».     
πίζνο «глиняный сосуд, горшок».  
πνηήξη «1) стакан; 2) рюмка; бокал; 3) перен. (горькая) чаша».    
πύεινο «анат. 1) таз; 2) лоханка».     
πξέκλν «пень; чурбан».             
πιέξηνο «1) полный, абсолютный; 2) полный, целый, весь» («округлый»> 
«полный»).   
πειήθην «фуражка (форменная)».       ςποκοπ. ηος απσ. πήλεξ (= κπάνορ) шлем     
πόληνο «1) сантиметр; 2) очко (в играх); 3) карта или цифра, на которую делают 
ставку; 4) петля (на чулках); 5) намѐк».       
πάππξνο  «в разн. знач. папирус» («свернутый»).     
πξύκλε  «корма (судна)».     
ππγή  «1) зад, задница; 2) хвост; 3) задний проход».     
πξαλήο «покатый, отлогий».     
πιεπξά «1) сторона, бок; 2) стоποна (в споре, переговорах и т. п.); 3) склон (горы); 
4) точка зрения, аспект; 5) фланг, крыло; 6) ребро». 
πιάγηνο  «1) боковой, фланговый; 2) грам. косвенный; 3) косой, наклонный; 4) 
прям., перен. обходной, окольный». 

ОСТРОЕ: 
πξηόλη «1) пила; 2) деревообрабатывающий, дереворежущий станок;3) лесопилка». 
πέιεθπο «топор; 2) перен. карающая рука».     
πέξαο  «конец, край».       
πεξόλε «1) заколка; 2) вилка; 3) анат. малая берцовая кость». 
πηξνύλη «вилка».       
πιήκλε «ступица колеса».       
πιώξε «передняя часть корабля, нос корабля».       
πόξπε «застѐжка, пряжка».       
πηθξόο  «1) горький (на вкус); 2) перен. горький, печальный; горемычный; 3) 
вредный, вредоносный; 4) едкий, колкий; язвительный;  желчный». 
πηπέξη «перец».       
πάζζαινο «свая; кол; деревянный гвоздь».       
πξάζν «лук-порей» (стрелы лука).       
πώγωλ «1) борода; 2) подбородок» (заостренная форма).     
πέξθα «окунь» (острые плавники).       
πεύθν «сосна» (иглы сосны).       



πξαζηά «1) грядка, гряда; 2) лужайка в саду; газон» («острый» > «резать, 
копать»).     
παζηξεύω  «1) чистить, очищать; 2) всѐ сметать с пути; уничтожать» («острый» > 
«резать» > «уничтожать»).     
πέξθλα «веснушка» («острый» > «мелкий»)       
πόθνο «настриг с овцы» («острый» > «резать»).       
πξίζκα «прям., перен. призма».       
πξόβαην «1) овца; баран (рога); 2) перен. овечка, телѐнок (о человеке); 3) бран. 
осѐл». 

СТУПАТЬ: 
παηώ «1. 1) ступать, становиться ногой, наступать; 2) топтать, мять, приминать; 3) 
утаптывать, уминать; набивать, напихивать; 4) мять, давить, выжимать; топтать 
(виноград и т. га.); 5) нажимать, надавливать; 6) давить, раздавливать, убивать; 7) 
совершать налѐт, ограбление» (этим.<απσ. παη[ω < πάηορ топтать, попирать 
ногами, ступать, ходить по чему-либо, много или часто заниматься чем-либо).     
πεδόο  «1. 1) пеший, идущий пешком; 2) прозаический; 3) перен. неинтересный, 
серый, прозаический; ограниченный, недалѐкий (о человеке, уме); 2. пехотинец». 
πεγαίλω «1. 1) идти; ехать; 2) ходить; посещать; 3) уходить, уезжать; 4) проходить 
(о  времени); 5) быть к лицу, идти (тж. перен.); приличествовать, подобать; 6) идти, 
использоваться; требоваться, уходить; 7) идти (о часах); действовать, работать; 8) 
перен. идти (о делах); обстоять; 9) дойти (до какого-л. уровня (о жидкости); 
наполниться или опорожниться (до какого-л. уровня  (о сосуде); 10) пропадать; 11) 
годиться, подходить; 12) приближаться (о времени); 13) собираться стать кем-л., 
стремиться к чему-л., метить; 2. 1) водить, вести; 2) нести, относить; 3) ставить, 
делать ставку (в азартных играх)».  
πεξλώ  «1. 1) переправлять, перебрасывать; 2) проводить, прогонять (через какое-
л. место); 3) передавать, перекидывать, перебрасывать (мяч и т. п.); 4) вдевать, 
продевать (через отверстие); 5) пронзать, протыкать, прокалывать (ножом и т. п.); 
пробивать, продырявливать (пулей и т. п.); 6) пропитывать, промачивать;  7) надевать (на кого-л.); накидывать (одежду); 8) превосходить; опережать, перегонять; 9) переводить (на кого-л. - имущество); записывать на чьѐ-л. имя; 10) 
записывать (на чей-л. счѐт), засчитывать (кому-л.); 11) проводить, проталкивать 
(закон, решение и т. п.); 12) обрабатывать (чѐм-л.); 13) переносить (тж. болезнь); 
переживать, испытывать; 14) проводить (время и т.п.); проходить службу (где-л.); 
2. 1) переходить, переправляться; 2) передаваться, переходить (о болезни, власти 
и т. п.); 3) проходить мимо, миновать; 4) проникать (куда-л.); проходить (через 
отверстие); 5) проходить, кончиться; течь, протекать; истекать (о времени, сроке); 
6) проходить, быть принятым, одобренным (о законе и т.п.); 7) иметь хождение, 
быть действительным (о деньгах и т. п.); 8) бывать (где-л.), регулярно приходить; 
часто навещать». 
πόξνο  «1) проход; 2) брод, переправа; 3) перевал; 4) источник дохода, доход».  
πηέξλα «1) пятка; 2) каблук».     
πνκπή «1) процессия, шествие; 2) сопровождение, свита; 3) бесчестие, позор; 4) 
опозоренный, обесчещенный человек».    
πνδάξη «1) нога; 2) ножка (стола и т. п.)».  
πεζζόο «ист. шашка; фишка (для настольных игр)».    
παξνπζία  «присутствие» («ступать» > «находиться»). 
πόινο  «полюс» (этим.<απσ. πόλορ < πέλω вращаться, бывать, быть, происходить, 
зависеть от, случаться).     
πεδώ  «1. 1) прыгать; 2) скакать, подскакивать, подпрыгивать; 3) вскакивать; 
соскакивать, спрыгивать; 4) перен. перескакивать; 2. 1) прям., перен. 
перескакивать, перепрыгивать (через что-л.); 2) спец. покрывать (о животных)» 
(«ступать» > «скакать» + «колебание»). 
πνπιάξα «1) жеребѐнок; 2) ослѐнок» («прыгать»).     [<μζν. ποςλάπιν < απσ. πωλάπιον, ςποκοπ. ηος π[ωλορ жеребенок, молодая лошадь, вообще молодое животное, перен. юноша, дева     



πνξεύω «1. обходиться; 2. μεη. обеспечивать (себя или кого-л.)» (этим.<απσ. πόπορ 
везти, привозить, приводить, отправлять, переводить, перевозить, идти, 
отправляться, совершать путь). 

КОЛЕБАНИЕ: 
πάιιω  1. «трясти; размахивать (чѐм-л.); 2. 1) трепетать, биться; пульсировать; 2) 
колебаться, вибрировать, дрожать» (этим.<απσ. πάλλω трясти, потрясать, махать; 
2) трястись, двигаться, прыгать, скакать; 3) подниматься вверх). 
πιαληάδω «выходить из себя, досадовать, раздражаться». 
πιαλώ «обманывать, вводить в заблуждение, сбивать с толку; 2) ошибаться, 
заблуждаться; делать неправильные выводы, рассуждать неправильно» 
(этим.<απσ. πλάνε блуждание, скитание, уклонение, заблуждение, оптический 
обман).     
πιάλεο  «1) скиталец; 2) кочевник».      
πιαλήηεο  «планета» (этим.<απσ. πλανήηερ (ενν. 'αζηήπ) < πλανωμαι блуждающий, 
скитающийся, скиталец, непостоянный). 
παίδω «Ι. μεη. в разн. знач. играть; 2. αμεη. 1) шутить, подшучивать; 2) играть (в 
карты, азартные игры, на скачках); 3) играть, забавляться; развлекаться; 4) 
колыхаться (о листьях, знамени, пламени); 5) шататься (о гвозде и т. п.); 
болтаться (о ботинках и т. п.)». 
παίγλην «1) игра; развлечение, забава; 2) (детская) игрушка; 3) перен. игрушка, 
забава; 4) перен. орудие, игрушка; 5) азартная игра; партия в азартной игре; 
встреча, матч (спорт.); 6) шутка, проделка». 
πειειόο «1) шаловливый (о ребѐнке); 2) сумасбродный, шальной; 
неуравновешенный, сумасшедший; 3) безрассудно смелый, идущий на риск, 
рискующий» («прыгать» + «колебание»).      
πιάζηηγγα «1) чашка (весов); 2) весы». 
πάιη «опять, снова, ещѐ раз» («колебание» > «повторение»).       [<μηγν. πάλι < απσ. πάλιν (= πίζω) нареч. Назад, обратно, опять, снова     
πιέω  «плыть; плавать» («качаться на воде»).     
πινπο «плавание; морское или речное путешествие». 
πινίν «судно, корабль».     
πιωηόο  «судоходный; годный для навигации; плавучий». 
πιόηκνο  «пригодный для плавания, судоходный». 
πιύκα  «прям., перен. помои». 
πιαγθηόλ «планктон».  
 


